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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Par telex du 15 septembre 1973 ? le gouvernement néerlandais a informé la Com­

mission d' un relèvement du taux central du florin néerlandais de En

même temps , le gouvernement néerlandais a demandé de fixer un taux de con­

version particulier pour le florin néerlandais dans le cadre de la politique
agricole commune qui se situerait à 105$ de la parité déclarée pour le florin
néerlandais auprès du FMI et reconnue par celui-ci »

II .

Le florin néerlandais fait partie des monnaies qui flottent ensemble .

Le taux central applicable jusqu' à présent se situait à 2,76?» au-dessus
de la parité déclarée au FMI . Par conséquent des montants compensatoires
monétaires étaient appliqués dans les échanges pour les produits agricoles
concernés en fonction de ce pourcentage ( article 2 du règlement ( CEE ) n°
9?V71 , modifié en ce point par le règlement (CEE ) n° 1112/73 - J.O. n° L
ll*f du 30 . '+.1973 , p. 5 )

Ces montants compensatoires monétaires s' appliquaient tant dans les échanges
avec les pays tiers que dans les échanges - intracommunautaires , à l' exception

cependant en ce qui concerne ces derniers des pays du Bénélux. En effet ,

l' Union économique belgo-luxembourgeoise et les Pays-Bas avaient décidé de
maintenir entre leurs monnaies les marges de fluctuation de leurs monnaies

valables avant le 9 mai 1971 et de ne pas modifier les rapports des pari­
tés effectives de leurs monnaies entre elles .

Pour cette raison , ces Etats membres ont déclaré ^ conformément à l' article

233 du traité , ne pas vouloir appliquer les montants compensatoires entre

eux et ils ont été considérés comme un seul Etat membre pour l' application

du régime des montants compensatoires ( cf. article 8 du règlement (CEE ) n°
1^63/73 - J.O. n° L lh6 du ^. 6.1973 , p. 1 )
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2 . Le relèvement du taux central du florin devrait avoir en principe
pour conséquence une augmentation correspondante des montants compen­
satoires monétaires^ applicables dans les échanges entre les Pays-Bas
et les autres Etats - membres ou les pays tiers , et , dans le cas d' é­
change avec les autres Etats du Bénélux , l' introduction de montants

compensatoires - .

Si l' on veut éviter cette conséquence , ainsi que le demande le Gou- i .

vernement néerlandais , il convient de prendre une mesure afin que
l' écart entre le taux utilisé par la conversion des prix agricoles ,
et le taux central , demeure égal à 2,75% comme auparavant . Ce résultat
peut être obtenu en fixant un taux représentatif pour la conversion

des prix agricoles ,réévalué de 3% par rapport à la parité qui servait
jusqu' à présent à cette conversion .

3.11 en résulte dès lors un abaissement correspondant des prix
agricoles aux Pays-Bas d' environ Cette mesure , qui peut avoir , par

ailleurs un effet antiinflationniste , va en outre dans le sens du princi

fondamental de l' unicité des prix dans le marché agricole commun .

Sur le plan . technique , ce changement du taux utilisé pour la conversion

des données de la politique agricole commune entraîne une série de

conséquences qui doivent être réglées , comme si la parité avaient été
modifiée : ainsi les dispositions correspondantes du règlement n° 113'+/6
doivent-elles être rendues applicables .

III .

La fixation d' un taux représentatif est une dérogation à l' article 2

paragraphe 1 du règlement n° 129/62 ( J.O. n° 106 du 30.10.1962 p. 2^53 )
Elle est possible en vertu des dispositions de l' article 3 paragraphe 1

de ce même - règlement .

1 . Ce paragraphe dans sa version actuelle précise que la dérogation en
question peut être décidée par le Conseil et par la Commission , chacun

pour les actes qui le concernent et selon la procédure d' adoption de
ces actes . Or , en ce qui concerne la fixation de certains prix , la

procédure de l' article ky paragraphe 2 du traité est exigée .

.//.



Vu la rapidité avec laquelle il est nécessaire de prendre les mesures de ce

genre , ce qui vaut surtout poux le cas d' espèce , la Commission a soumis au
Conseil , en mars 1973 dans le cadre de propositions d' ensemble , une disposition
visant à simplifier les procédures (doc. R 784/73 » AGRI 245 » FIN 178 du 26 mars
1973 » article 10)» Le Parlement européen a donné son avis sur cette proposition
le 6 avril 1973* La proposition a sur deux points , fait l' objet d' un accord au
Conseil qui ont trouvé leur expression dans les réglemente ( CEE) n° 1112/73 et
1225/73 modifiant , tous les deux , le règlement ( CEE) n° 974/71* Pour d' autres
points , notamment son article 10 qui prévoit la simplification de la procédure
prévue à l' article 3 paragraphe 1 du règlement n° 129/62 , elle est en suspens.
La Commission propose au Conseil l' adoption de cet article 10 isolément#

En vertu de l' article 3 du règlement n° 129 , la consultation du Comité monétaire
est requise. Ce dernier sera saisi de cette question lors de sa réunion du
17 septembre 1973.



Proposition d' un
■ " BEQLE3EHT ( CES ) BU COITSEIL

relatif aux taux de conversion b. appliquer dans le secteur

agricole t>our le fi orirv néerlandais .

LE CONSEIL DES CŒJMUÎÏAUTES ELTCOPEWÎE? ,

vu . le traité instituant la Communauté économique evr^p^enne ,
* ,

vu le règlement n° 129 du Conseil relatif à la valeur de l' unité de compte et
• aux taux de change à appliquer dans le cadre de la politique apicole commune ( 1 ) ,
modifié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° , et notamment son ar­
ticle 3 paragraphe 1 ,

vu la proposition de la Commission ,

vu l' avis du Comité monétaire ,

,considérant que la situation visée à l' article 3 paragraphe 1 du règlement n°l?9
et justifiant des mesures dérogatoires au principe de 1 'utilisation de la parité
pour convertir une monnaie dans une autre se présente actuellement dans différent
iEtats membres ;

; i 1 . ' ' "
considérant toutefois , qu' en règle générale les problèmes qui résultent de cette
situation ont pu être résolus p?r l' application des montants compensatoires moné­
taires permettant de maintenir les taux de conversion correspondrnt aux parités d
monnaies concernées ; "

considérant qu' en raison de l' union douanière existait entre les Etats du Bénélux
ainsi que du fait que ces États membres avaient décidé de maintenir entre leur*?
monnaies les 1 relations existant avant le 9 n>.ai 1971 » ls régime des montants compe

satoires monétaires ne s' applique pas dans les échanges entre ces pays qui , dans
le cadre de ce régime , sont considérés comme un seul E+at membre ;

considérant que le gouvernement des P^ys-Bas a décidé le 15 septembre 1973 de ^el
ver le taux central du florin néerlandais de 5 de ce fait , le régime des
montants compensatoires monétaires devrait également s' appliquer d^rs les échange
entre les pays du Bénélux ét ant donné que ces montante sont calculés , pour' ec **
Etats membre?-, en fonction de la différence entre le taux central et la parit e de
chaque monnaies , cette différence n' étant désormais plus la même pour ces pay-î

( 1 ) J.O. n° 106 du 30.10.1962 . p . 2553/62 .
( 2 ) J.O. n° L
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v ' considérant toutefois , que cette' con.sécruenc© - peut etre évitée par la - fixation
en vertu dudit article 3', pour le florin néerlandais , d' un taux de conversion

. . représentatif - se situant à 105 /S de , la parité de cette monnaie , de sorte . que . .
< la différence entre le taux central et le tara représentatif soit identique à

celle existant pour le franc "belge/Luxembourgeois entre le taux - central et la
' •" parité : /y ' ' , v ; • ■ v\ ■

A considérant que la fixation d' un tel taux' : représentatif conduit -à une modifica­
ution du niveau dé prix des produits agricoles aux Pays-Bas ; que '''cette conséquen-

. -, ce correspond air principe • fondamental de l' unicité des prix dans la Communauté ;
; • F ' ' . » ' V' ' ' ' :
X'. '■ *que ce 'principe et ses conséquences ont conduit à' une réglementation précise

^ . notamment dans le règlement (CEÉ ) n° 1134/65 du Conseil du 30 juillet 1968&})fixant
-. '"les . règles ^d' appliçation du règlement (CEE) n° * 653/68 relatif aux conditions de

? '' modification de la .valeur de l'unité de .compte 'utilisée pour la politique agri-
' s f cole commune f- que ces dispositions visent seulement le cas d' une modification de

« - ' « · > V * 4 Α.' ·'··' . " » ·;.·' ■
. -. la' parité d' une monnaie ; que lettr application - est également justifiée dans le cas

-v - „ d' espece , " • . '-,j ' . ' : " . ? >' ■ '
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'' ' . - A' APJfSTS ;. LE PRESENT* HECLEMENT : : ; - ' • t ' • ^ " i.' ! , '/? .f :
■'· ;"..ν . >· ν ».- ... ' * . ■ * · . ·: > · . ' .

' \- V ~ Art i ci e nremi er
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«. =" ci.' ; !• Lorsque les " opérations à effectuer en application des actes concernant la po- ;V,
V'.; ' litiqué' agricole' commune ou les - réglementations spécificrues prises au titr.e • ; ' i

> ■ „ « .' . '

. - de l' article 235 . â11 traité exigent d' exprimer- «le .florin néerlandais en' une
•' '-s . . ii ■ ^ -, . { . • . ■
-. :>V autre monnaie .ou- en 'unités de _ compte ,- le taiix de- change à - appliquer' peur la
^ - , ■ ! T'~ - f - •- '• 1

; conversion est ,, par dérogation à l' article 2 paragraphe 1 du règlement n° 129
celui qui correspond au taux représentatif de cette mornaie . ■' : • •

7 " ■ ■ · " * - * X * ·.··* 1 Λν > . *
•i .«Y 2 * Le taux renrés'ent at-if visé au paragraphe 1 est :■ ' - - ' *' <

. : • - - , ■■ - .. - •/ .• i"
, i < , 1 florin néerlandais ^ 0,2904 unités de compte .

■ ' * - i ' . . . V ■ Ji ' ■' ' •' ^ ■ 'r ■
>» . ì , • ' Artide 2 '■{ ri ' .

i . «À t «• '' ^ v. . ' 'f' ' fi '
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v .Les dispositions dérèglement ;(CEE) n° . 1134/68 prévues pour , la modification du
* . rapport entre 'la parité de la monnaie d' un 'Etat membre et la . valeur de l'unit ?

t ' ) K j - f '

de 'compte sont d' application . * v
' -ί · ■' , 'ι.τ'+ ΐ Γ] 0 3 ■ 1 ' ■

- • < • , ■ . , , . ,
1 » Lé présent règlement entre brt vigueur le jour de sa publication au Journal Cffi-
/ ciel .'des Communautés européennes . Il est . applicable rvec effet au 17 septembre

' t . ' 1973 . - , ' t . .../...
.. ·· ■■ ·■' ν '' : ·■ ■ . Ι . 'ί ν '

, ( l ) J.O., n° L 188 du 3.8.1963 . n.l . . •



. ,· ' ■ ; . ...;ί ' ' ·■ . · · · . ... ν-· ,
, \* ' · · ··■ ' .·'· ? ■ ί' * ■ · . ' ■ '··' - . II- * • . ■ '• r - . , ■ ■ : - i

• Γ . : : ·- "•· ί · V . : ; · * ' ; ' . ■ ",. · ' „ ·
" * > ·'·*. ^ · ν< ' '"· · 'Λ· " >. ·*·■ ■; ' ;«* ';· -· ; τ · ' > ,=».■»
- Λ' ' ' - ■' ,. - Λ ί - . V <' . . * ■ ,

, . • ■ ' • c . v • " 'V ' i ' ■; , ^ •/- :

•. ' ' * . >. ' ■ V. ' ■ ! : ' .j
" ; 2 . Il cesse d' ctro 'applicable dès qus le Royaume dec Fays-^as a déclaré ijne [

nouvelle parité' auprès du Ponds monétaire international . ' , i 5 .
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• Le présent .. règlement est obligatoire .dsns %tous' 9'es éléments et ^direct enent rppl;
3V > - :> • ca"blè dans 'tot\+ Etat membre.' /," ; ^ 1 ^ t

*■ ·, ' . ■ ·· '·.' '"· ·· >" ' ' · · - ^ . · ' . · ' /■ ·-.··· ■ '-:Λ· ' » ·
, - ;i ' u" ' - * f ./ ' i • ' , j

. -j

4 . • 4" • .. - . . ^ ■ V . ; * - . 'f i * 1 ' " c - , ■ • w-;
-• i'' 1 , i • ■- '
- ■' "• ' ": .V • • . ^ : •••: ! ?.. ... •
* · ; % . ' » % '··ν * ·-· * ' ( ί ' *■ - '■-.··· ·? ' '' ' . »■ {. ··· : ' ! > " »

= . " Fait à •' Bruxelles i le - . 1 t Par le Conseil ,
' "„ tS rï . -• ' .* Le Président .
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